Cat.no. 51/023; 51/025; 51/026 ms001
GB - Keep the product clean. Hand wash 30°C using baby soap. Wipe clean
with a damp cloth. Do not boil. Do not scald. Do not sterilize. Avoid using
sharp or abrasive materials when cleaning. Store in a clean place. Do not
use any antibacterial agents. Do not use a ribbon/soother holder while your
baby is sleeping. Do not leave the ribbon close to a source of heat, as this can
weaken the product. Attach the clip only to baby’s clothes.

For your child's safety

WARNING!

Before each use check carefully. Throw away at the first sign of damage or
weakness.

Never lengthen the ribbon!

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child may
be strangled

Do not use in a crib, in bed or while your child is unattended. Warning! The
product is not a toy. Do not use a ribbon as a toy or a teether. Keep away from
reach of children when not in use. Retain the instruction for later use. Batch
code on the packaging.

PL + ProdUKt utrzymuj w czystosci. Prac recanie w 30°C przy uzyciu mydla
dla dzieci. PrzecieraC wilgotna szmatka. Nie gotowac. Nie wyparzac.
Nie sterylizowac. Unikaj szorstkich, rysujacych powierzchnie narzedzi.
Produkt przechowuj w czystym miejscu. Nie uzywaj zadnych $rodkéw
antybakteryjnych. Nie uzywaj tasiemkifaricuszka podczas snu dziecka.
Nie przechowuj w poblizu zrdel ciepla, poniewaz moze to spowodowat
ostabienie produktu. Tasiemke przypinaj tylko do ubranka dziecka.

Dla bezpieczeristwa Twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Przed kazdym uzyciem uwaznie sprawdz wyréb. Wyrzué po pojawieniu sie
pierwszych oznak uszkodzenia lub zuzycia

Nigdy nie przedtuzaj wyrobu do mocowania smoczka!

Nigdy nie przypinaj do sznurkéw, wstazek, koronek i luznych czesci ubranka
Dziecko moze sig udusi¢.

Nie nalezy stosowa¢, gdy dziecko znajduje sie w tozeczku lub w kotysce
lub gdy jest bez opieki osoby dorostej. Uwaga! Produkt nie jest zabawka.
Nie stosowa¢ tasiemki do mocowania smoczka jako zabawki lub gryzaka
Produkt przechowuj w miejscu niedostepnym dla dziecka. Zachowaj
instrukcje, poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii podany na
opakowaniu

DE « Halten Sie das Produkt sauber. Handwasche bei 30°C mit Kinderseife.
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nicht kochen. Nicht verbriihen. Nicht
sterilisieren. Vermeiden Sie raue, die Oberfliche kratzende Werkzeuge.
Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen Ort auf. Verwenden Sie keine
antibakteriellen Mittel. Verwenden Sie das Band/die Kette nicht, wenn das
Baby schlaft. Nicht in der Nahe von Warmequellen lagern, da dies das Produkt
schwiichen kann. Befestigen Sie das Band nur an der Kleidung des Kindes
Fiir die Sicherheit Ihres Kindes

VORSICHT!

Kontrollieren Sie den Schnullerhalter vor jedem Gebrauch! Werfen Sie ihn
beim ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg
Verlingern Sie niemals den Schnullerhalter! (Strangulationsgefahr)
Befestigen Sie den Schnullerhalter niemals an Schnuren, Gurten, Tragern
oder losen Teilen der Kleidung. Ihr Kind kann sich damit erdrosseln
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sich das Kind in einem Kinderbett
oder einer Wiege befindet oder wenn es von einem Erwachsenen
unbeaufsichtigt ist. Verwenden Sie die Kette nicht als Spielzeug oder
Beilring. AuBerhalb der Reichweite des Kindes aufbewahren. Achtung!
Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie die Anleitung auf, denn sie
wichtige Informationen enthalt. Die Seriennummer ist auf der Verpackung
angegeben.

ES « Mantenga el producto limpio. Lavar a mano con jabon infantil a
temperatura max. 30 grados. Limpiar con un pafio himedo. Prohibido
escaldar y hervir. No esterilizar. Evitar las herramientas &speras que pueden
rayar la superficie del producto. Mantenga el producto en un lugar limpio.
No use ningunas sustancias antibacterinas. No use cintas/cadenas cuando

su bebé estd dormido. Nunca mantenga el producto cerca de las fuentes de
calor ya que podrian debilitar el producto. Sujete la cadena Unicamente a
la ropa del nino.

Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

Antes de cada uso, comprobar en su conjunto todo el broche para chupetes.
Tirarlo al primer indicio de deterioro o de desperfecto.

iNunca alargar el broche para chupetes!

Nunca unirlo a cordeles, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio
podria estrangularse.

No se debe utilizar cuando el nifio esta en la cama/cuna o sin la presencia
de un adulto. jAtencion! El producto no es un juguete. Manténgalo lejos
del alcance de los nifos. Conserve las instrucciones porque contienen
informacion importante. Lote de fabricacion en la caja.

CZ « Udrzujte vyrobek cisty. Rucni prani na 30°C s pouzitim détského
praciho prostredk: ejte vihkym hadfikem. Nevyvafujte. Nenapaiujte.
Nesterilizujte. Pfi cidténi nepouzivejte ostré nebo abrazivni materialy.
Skladujte na cistém misté. Nepouzivejte Zadné antibakteridini prostredky.
NepouZivejte stuzku/fetizek na dudlik, kdyz vase dité spi. Nenechavejte
stuzku/fetizek na dudilik blizko zdroje tepla, méize dojit k poskozent vyrobku,
Stuzku/Fetizek pipeviiujte pouze na détské oblecent.

Pro bezpe¢nost vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Pred kazdym pouzitim drzék Siditka pozomé zkontrolujte. Viyhodte jej pri
prvnich znamkach opotiebeni nebo poskozeni.

Nikdy drzék siditka neprod\uzu;te‘

Nikdy jej nepiipeviuite ke &firém, stuham, tkanicim nebo volnym castem
odévu. Dité by se mohlo uskrtit.

NepouZivejte v postylce, v postelinebo kdyz je vase dité bez dozoru. Varovani!
Drzék na dude nenf hracka. Nepouzivejte drzak na dudlik jako hracku nebo
kousatko. Uchovavejte mimo dosah déti, kdyz se nepouziva. Uschovejte
navod pro pozdéjsi pouziti. Kod 3arze na obalu.

SK « Udrzujte produkt ¢isty. Ruéné pranie na 30°C s detskym mydlom. Cistite
vihkou handrickou. Nevarte. Neparte. Nesterilizovat. Pri Cisteni nepouZivajte
ostré alebo abrazivne materidly. Skiadujte na cistom mieste. Nepouzivajte
Ziadne antibakterilne latky. NepouZivajte stuzku/retiazku cumlika, ked vade
dieta spi. Nenechavajte retiazku cumlika v blizkosti zdroja tepla, pretoZe to
moze vyrobok oslabit. Pripevnite retiazku len na detské oblecenie.

Pre bezpecnost Vasho dietatka

UPOZORNENIE!
Pred kazdym pouzitim, dokladne skontrolujte. Pri prwych priznakoch
pogkodenia okamzite vymerite.

Retiazku nikdy nepredizujte!

Nikdy ich nepripeviiujte k mottizom, stuzkim, pésikom alebo k volnym
Castiam odevov. Dieta by sa mohlo udusit.

Nepouzivajte, ked je dieta v koliske/postielke alebo je bez sprievodu dospelej
osoby. POZOR! Retizka na cumik nie Je hracka. Nepouzivajte retiazku na
cumlik ako hracku alebo hryzatko. Uchovévajte mimo dosahu deti, ked' sa
nepouziva. Uschovajte navod pre neskorsie poutitie. Kéd sarze na obale.

HU . A terméket tartsa tisztén. Kézimosas 30°C-on baba szappan
hasznalataval. Torolje at egy nedves ronggyal. Ne fézze ki. Ne ontse at forrd
vizzel. Ne sterilizalja. Kertilie a szt és mar6 anyagok hasznalatat tisztitdsndl.
Térolja egy tiszta helyen. Ne hasznaljon semmilyen fertétlenitdszert. Ne
haszndlja a cumilancot/szalagot mikézben a baba alszik. Ne hagyja a
cumilancot melegforrashoz kézel, mivel ez a termék gyengtiléséhez vezethet.
Rogzitse a csipeszt a gyermek ruhazatahoz.

Gyermeke biztonsaga érdekében

FIGYELMEZTETES!

Hasznélat el6tt mindig gondosan ellendrizze! Sériilés vagy elvaltozas esetén
ne hasznélja tovabb.

A cumipéntot sermilyen korilmények kozott ne hosszabbitsa meg!

A cumipantot semmilyen kérilmények kozott ne rogzitse szalaghoz,
zsinorhoz vagy kénnyen elmozduld ruhadarabhoz. Ha erre nem figyel,
gyermeke konnyen megfulladhat.

Ne hasznlja amig a gyermek a kisagyban/bélcsben van, vagy amennyiben
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nincs mellette felndtt szemely. Figyelmeztetés! A cumildnc nem jéték.

Ne haszndlia a cumildncot jatékként vagy ragokaként. Tartsa tévol a

agyermekekidl amennyiben nem hasznéla. Grizze meg a Haszndlati utasitést

a kés6bbi haszndlat céljabal. A sorszam a csomagolson van feltintetve.

UA « Bupi6 TpumaiiTe 8 wicTori. Mpam epyuHy npy 30°C, BAKOPUCTOBYIOUM

ATAYE MO, TTPOTMPAT BOTIOTOI0 CepBeTKOI. He kumsTvTv, He oGaagati

knn'ATkOM. He Cepuniayamy, YHYIKaiiTe WOPCTKIAX, FOCTPIX MpeaveTis, A

NOXYTb MOLIKOAMTM BUpI6. 36epira & YicTomy Micu. He BukopycTosyiiTe

KOBHIX BHTMGAKTEPINbHIX 33C0GiE. He BIKOPUCTOBYVTE NAHLIOXOK, KO

AMTVHA CTWTh. He 36epiraliTe MOGAW3y [Xepen Temia, OCKIbKI Lie MOe

MOCRaGITY MPORYKT. pHKPINTIONTE CTPIkKY TMbKA A0 ORATY AVTHHY

[ins Gesnexi Ta 300poE'A Bawoi AuTuHM.

TIOMEPEKEHHS!

BIPIG NepeBIpAITT Mepes KOXHYIM BYKOPVCTAHHAM, BUK/HYTY MV mepuunx

O3HAKAX MOLLKORKEHHS

Hikonvt He MogoyiiTe naHuioKoK!

Hikonu He MPUKINAIOVTE A0 WHypKIB, CTPINOK, MepexvBa abo BiMbHIX

AT Oy, LT MOYeE SAAXHYTUCA

He 8UKODCTOBYiiTe BUPIG, KOMM AMTVHA 3HAXOMATOCA B Jikedky abo

Konvicui 63 HarmARy AOPOCTGi ocobw. Yaaral Bupio He € irpawkoio. He

BUKOPUCTOBYIiTE NIGHLIOXOK SO MYCTYWWKA AK [TPALLIKy 360 MpOpisyBad.

36epiraiie BUPIO & HEAOCTYMIHOMY 1A ATeli MicLi. 36epiraiire iHCTYKLI,

TOMY WO BOHa MICTUTb BaxXBY HGOPVALIIO,
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LT « Palaikykite produkta 3vary. Plaukite su rankomis, 30°C temperatiroje,

naudojant kadikiska muila. Sausai nuvalykite su drégna servetéle. Nevirkite.

Nebandykite nuplikinti. Nesterilizuokite. Venkite astriy ir dygliuoty pavirdiy

kuomet valote. Laikykite Svarioje vietoje. Nenaudokite antibakteriniy plovikliy.

Nenaudokite ciulptuko laikiklio kuomet jasy kadikis miega. Nepalikite

Ciulptuko laikiklio 3alia atvirtos ugnies, tai gali paZeisti produkta. Tvirtinkite

laikiklj tik prie kadikio drabuziy.

Dél jusy vaiko saugumo

ISPEJIMAS!

Prie3 kiekvieng naudojima atidZiai - apZiarekite.

pirmuosius susidévejimo pozymius.

Niekada neilginkite Ciulptuko laikiklio!

Niekada netvirtinkite prie laidy, juosteliy, nériniy ar laisvy raby daliy. Vaikas
jali susierzinti. Nenaudokite kol vaikas yra loveléje ar nepriziirimas. Démesio!
iulptuko laikiklis yra ne Zaislas. Nenaudokite ciulptuko laikiklio kaip Zaislo

ar danty treniravimo priemonés. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje

kuomet nenaudojama. I3saugokite instrukcijas tolesniam nanudojimui,

Partijos kodas ant pakuotés.

LV « Glabajiet produktu tiru. Mazgat ar rokam 30°C, izmantojot bérnu

Ziepes. Noslaukiet ar mitru dranu. Nevarit. Neplaucét. Nesterilizét. Tirisanas

laika nelietojiet asus vai abrazivus materialus. Uzglabat tira vieta. Nelietojiet

Ismeskite  pastebéjus
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nekadus antibakterialus fidzekjus. Neizmantojiet lentes/knupisu turetaju,
kameér mazulis gu). Neatstajiet knupisu turétaju tuvu siltuma avotam, jo tas
var vajinat izstradajumu. Pieviencjiet Klipsi tikai mazula drébém.

Jusu bérna drosibai

BRIDINAJUMS!

Pirms katras lietosanas uzmanigi to parbaudiet. Izmetiet to pie pirmas
bojajumu pazimes.

Nekad nepagariniet manekiisa turétaju!

Nekad nepiestipriniet pie auklas, lentem, meginém vai apgérba gabaliem.
Bérnu tas var noznaugt. Nelietot gultina vai kamér bérns ir bez uzraudzibas.
Bridinajums! Knupisa turétajs nav rotallieta. Neizmantojiet knupisu turétaju
ka rotallietu vai zobgrauzi. Glabat bérniem nepieejama vietd, kad to nelieto.
Saglabajiet instrukciju vélakai lietosanai. Partijas kods uz iepakojuma.

EST - Hoidke toode puhtana. Kasipesu 30°C kasutage ainult beebi
seepi. Pihkige puhtaks niiske lapiga. Mitte keeta. Mitte korvetada. Mitte
steriliseerida. Valtida teravaid vGi poleerivaid materjale kui puhastate.
Hoiustada puhtas kohas. Arge kasutage antibakteriaalseid vahendeid toote
puhastamiseks. Arke kasutage paela/lutihoidjat kui teie laps magab. Arge
Jatke lutihoidjat kuuma katte, kuna see voib toodet kahjustada. Kinnitake
klops ainult laste riiete kilge.

Teie lapse ohutuse huvides

HOIATUS!

Enne igat kasutuskorda kontrollige toodet hoolikalt. Visake toode minema
esimeste kahjustuste voi kulumisjélgede ilmnemisel.

Arge kunagi pikendage lutiketti!

Arge kunagi kinnitage lutiketti noéride, paelte, pitside voi riiete rippuvate
osade kilge. Laps voib selle tottu limbuda.

Mitte kasutada lutihoidjat, kui laps on varevoodis voi hillis voi ilma
taiskasvanu jarelvalveta. Hoiatus! Lutihoidja ei ole ménguasi. Arge kasutade
lutihoidjat manguasjana véi narimisleluks. Hoidke lastele kattesaamatus
kohas, kui seda ei kasutata. Hoidke kasutusjuhend alles hilisemaks kasutuseks.
Partii numbri leiab pakendit

FIN « Pida tuote puhtaana. Kasinpesu 30°C vauvan saippualla. Pyyhi puhtaaksi
kostealla liinalla. Ala keita. Ala polta. Ala steriloi. Valta teravien tai hankaavien
materiaalien kdyttoa puhdistuksen aikana. Silyta tuotetta puhtaassa
paikassa. Ala kayta antibakteerisia pesuaineita. Ala kiyta tuttinauhaa-/
tuttipidikettd vauvan nukkuessa. Ali jitd tutin pidikettd lammanlahteen
Izhelle, sill3 se voi heikents tuotetta, Kiinnita pidike vain vauvan vaatteisiin.
Lapsesi turvallisuuden tdhden

VAROITUS!

Tarkista huolellisesti ennen jokaista kiytt. Havitd tuote heti, mikali huomaat
siind merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Ald koskaan pidenni
tuttipidikettl

Al koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin.
Lapsi saattaa kuristua.

Alé kéyta, kun lapsi on pinnasangyssi/kehdossa tai iiman aikuisen valvontaa.
Varoitus! Tuttipidike ei ole lelu. Ala kiytd tuttipidiketts leluna tai puruleluna
Pidi poissa lasten ulottuvilta, kun sité ei kiytets. Syt ohjeet mychempaa
kéyttod varten, Valmistuseran koodi on merkitty pakkaukseen.

SE « Hall produkten ren. Handtvétt 30°C med babytval. Torka rent med en
fuktig trasa. Koka inte. Skalla inte. Sterilisera inte. Undvik att anvénda vassa eller
slipande material vid rengéring. Forvara produkten pé en ren plats. Anvand
inte antibakteriella rengéringsmedel. Anvand inte napphéllaren medan
barnet sover. Limna inte napphallaren nara en varmekalla, eftersom detta
kan forsvaga produkten. Fast héllaren endast pa barnets klader.

For ditt barns sakerhet

VARNING!

Kontrollera noga fore varje anvandning. Kasta vid forsta tecken péa skador
eller slitage.

Forlang aldrig bandet eller 6glan!

Sétt aldrig fast i band eller [6sa delar pé kladerna. Det kan innebéra stryprisk.
Anvand inte nar barnet ligger i spjalséng/vagga eller utan vuxens uppsikt.
Varning! Napphallaren &r ingen leksak. Anvand inte napphallaren som en
leksak eller bitring. Forvaras utom rackhall for barn nar de inte anvéands.
Spara instruktionerna for framtida referens. Tillverkningskoden ar markt pa

forpackningen.

RO « Mentine produsul curat. Spala manual la 30°C, cu sdpun pentru
copii. Sterge cu o carpa uda. Nu fierbe. Nu da la abur. Nu steriliza. Evita
instrumentele abrazive, care pot zgaria suprafata. Pastreaza produsul la loc
curat.Nu folosi niciun produs antibacterian. Nu folosi banda/lantisorul in timp
ce copilul doarme. Nu pastra in apropierea surselor de caldura, deoarece
produsul se poate slabi. Prinde banda doar de hainele copilului.

Pentru sanatatea si siguranta copilului

ATENTIE!

Inaintea fiecarei folosiri, verificati produsul atent! Aruncati la primele semne
de slabire sau deteriorare.

Nu extindeti niciodata lantul de suzeta!

Nu atasati niciodatd de cordoane, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte
care atarnal Copilul se poate strangula.

Nu trebuie utilizat cand copilul se afla in patut sau leagan sau cand nu se afla
sub supravegherea unui adult. Atentie! Produsul nu este o jucarie. Nu folosi
banda de fixare a tetinei drept jucérie sau inel de dentitie. Péstreaza produsul
intr-un loc unde copilul nu are acces. Pastreaza instructiunile, decarece contin
informatii importante. Numarul lotului este inscriptionat pe ambalaj.

BG « [IpbTe npoaykta YicT. Puuro npaHe Ha 30°C ¢ Gebelukn canyH,
M36bpllete ¢ BnaxHa Kbpra. [a He ce Bapu. He nonapsaiite. He
CTepunvianpaiiTe. VI36ArBaiiTe M3MON3BaHETO Ha OCTPU WA a6a3vBHY
MATEPIaNM NPY NOUNCTBaHE. ChXPaHABAITE NPOMYKTA Ha YACTO MACTO. He
VI3NION3BaViTE HUKaKBY aHTVGAKTEPManHn cpencTsa. He nnonssaiite nenra/
KNWNC, jokaTo Gebeto BK crn. He CbxparnABalite 8 6IM30CT 10 U3TOUHLIA
Ha TOMWHa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa OTcnaby CBOWCTBaTa Ha MPOAYKTa,
TpUKPENAVTE NIeHTaTa CaMO Kb JPEXITE Ha AeTeTo.

3a 6e3onacHocTTa Ha Bawerto gete

BHUMAHMUE!

IMpeaw 8cska ynoTpe6a NPOBEPABAITE BHUMATENHO. V3XBLDIETE MU MbpBU
NP13HaUV Ha NOBPE/Ia WM M3HOCBaHE.

Hukora He yabnxasate Knvnca 3a 3ambrankil

Hwkora He npukpenaiiTe BPb3KW, NaHAENKM W He 3aKkadailTe KbM Apexy,
KOWTO Ca 61130 /10 v OKONO BpaTa Ha 6ebeTo, Thit KaTo MOXE fa Ce 3ayLwm,
He w3non3gaitte, korato GebeTo e B Kolapa/nionka unm e 6e3 Hagsop ot
Bb3pacTeH. BHimarme! MPOayKTHT He e urpadka. He v3nonssaiite nexTata,
32 la NpUKpeNMTe Wrpauka WM ecanka. ChxpaHaBaiite MpOfyKTa Ha
MACTO, HEOCTLNHO 3a fJela. 3anasete MHCTPYKUMATA 3a yrotpeba, Thit
KaTo Chbpia BaxkHa NHdopmaLma. apTUAHUAT HOMED e OTNeYaTaH BbPXY
ONaKoBKaTa.

SRB/MNE - OdrZavati proizvod cistim. Rucno prati na temperaturi 30°C
koristeci baby sapun. Prebrisati vlaznom krpom. Ne otkuvavati. Ne
parom. Ne sterilisati. Izbegavati oitra i abrazivna sredstva prilikom ciscen
Cuvati na ¢istom mestu. Ne koristiti bilo kakva antibakterijska sredstva. Ne
koristiti vrpcu/drzac za varalicu dok beba spava. Ne ostavljati proizvod blizu
izvora toplote jer to moZe oslabiti proizvod. Kaciti Klipsu samo na bebinu
odecu.

Za sigurnost Vaseg deteta!

UPOZORENJE!

Proveriti paljivo proizvod pre svake upotrebe. Baciti ve¢ kod pojave prvih
znakova ostecenja i slabosti

Nikada ne produZavati lancic za varalicu.

Nikada ne kaciti drzac sa lancicem na trakeyvrpce i slobodne delove odece.
Dete bi se moglo ugusiti. Ne koristiti u kreveticu, kolevci ili dok je dete bez
nadzora, Upozorenje! Drzac za varalicu nije igracka. Nikada ne koristiti drzac
za varalicu umesto igracke ili glodalice. Drzati van domasaja dece kad nije
U upotrebi. Sacuvati uputstvo za kasniju upotrebu. Serijski broj nalazi se na
pakovanju.

RU . XapaktepucTvika: M3genve ranaHtepeiiHoe AeTckoe W3 MomMMepHbIX
MaTepVanos — KNUNCa-nepwarent AnA MyCToiuki. [lpeaHasHadeHa Ana
feTelt ¢ poXzeHHA. YXO: MOVITe KNMNCY-fepaTent BpyuHyio 8 Tennoit
807e (He Bbilwe 30 °C) C MOLM CPEACTBOM, NPeAHa3HaueHHbIM ANIA AeTel;
MOXHO MPOTVIPATL BAKHO TKaHbI0. He KuNATUTe, He CTepunmsyiite 1 He
o6paBaiiTe V3RENME KMATKOM. He UCTIONb3yiiTe XecTive Yok, abpasvisribie
W AenHOUUMPYIoUwMe Mooupie CPeACTBa. XpaHuTe Kmvncy-aeparent
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8 UACTOM MECTe, He [OMYCKaR MOMBAAHYA MDAMBX CONHEHbIX Nyuel,
Nace”, pacTBopuTenelt 1 KUCIOT. He XPaHITe KIurCy-AepxaTen PAAom ¢
VCTOMHVKaMY Tenna,
Mepb! peAoCTopoXHOCTI
MpoBepAiiTe. KMNCY-AEPXaTeNs MePER KaxabiM VCTONb30BaHMem. Mpin
NIEpBbiX MPU3HAKEX TOBPEXAEHIA W U3HOCA MPEKDATUTE UCTIONb30BAHNE
u3penuA
He ynnumsifte Knuncy-gepatens.
He NpykpensiiTe u3genvie Kk ieHTaw, WHypKam, BEPEBKaM 1 MPOCTOPHBIM
YHACTKaM OfIeXbt: OTACHOCT yayWbAl
MpMKkpennsiite - KMNCy-AepaTens Tonbko K Opexae  pebenka. He
VCTONb3yIATe KIMICY-fIepXaTeNh, KOTAA PEGEHOK CTIWT B KDOBATKE/KOTACKe.
He OCTagnsifTe pedeHKka OBHOTO BO BPENS MCTIONb30BaHIA. BHuMaHMe!
V3envie He ABNAETCA MTpywKOii. He ucronsayiite. kwncy-aepxarens &
KaueCTBe WrPyLLKY W MPOPE3LIBATeNA. XPaHITe 8 HEAOCTYTHOM AR AeTel
MeCTe. COXPaHAVITE MHCTPYKUMIO B TeveHYe BCero MepuoAa NCTONb30BaHIA,
Howep napTn cw. Ha yriakosxe.
KZ « Cvnatramace: wacanan
FaNlaHTEPeANbIK BYHbIMbI — KybIC eMisikke apHanFaH Kbicna YCTarbil.
Tyrauran Gactan Gananapra apHansad. KyTim: Keicna  yCTareiuTel
6ananapra apHanFaH Kyroil 3aT KoCiM, (30 °C KOFaPsl eMeC) Kbibl CyMeH
KOAMEH yblHbi3, bUIFaNdsl MaTameH cypryre 6onagsl. KaliHamnansss,
33PAPCLIAAIHABIPMAHDIS HaHe BYIbIMAbI KaliHaraH CyMeH WaliMaHsis.
KATTbl biCKbIWTapabl, 36pasWETi aHe 33p3pCeIanaHbIpySI HyFbill
Kypangapasl namga/\auﬁaubla Kbicna yCTasbiLuThi TiKeneli kyH Caynecikin,
aHe cyine won Gepmett,
Tasa Mepe CaKTaHbi3. chna VCTaFbILThI HKbUY KB3EPIHIH KaHbIHA
CaKTaMaHbI3.
CaKTbiK Wapanapbi
KbiCna yCTaFbILUTHI Nai{aakFaH CalfbiH TeKCepii3. 3aKsIMAaHYabIH Hemece
TO3YAbIH, ANFaLUKe! Benrinepi 60/1FaHAa ByiibIM MaiAaNaHY b TOKTATBIHbE.
KbICNa yCTaFbILTbI y3apTNaHbi3.
BY1bIMAbI TACNanapFa, 6ay/13pea, apKaHA3PFA aHe KIIMHIH KeH epnepite
BexiTnena: TyHwbiFy Kayri!
Kblcna yCTasbIuTl Tek KaHa BanaHbin, kviimie GexiTiia. Bana kepeyerre/
6ecik apbaga ViibIKTaraH Keaje KbicMa YCTaFbilTbl Mai{AanaHbaHsss.
Naiiaanany Kesinge BanaHsl anFia KanAbIpMarsi3. Hasap ayAapeiHbi!
BYIibIM OMbIHLBIK 6OMbIN TaBbLIMaiiAsL. KbiCTa YCTFbILTS! OMbIHLIBIK
HemeCe TiC Waprll PeTiHAE MaiAaNaHBaHwis. BaTanapablik KoMsl
HeTNVTiH Hepae CaKkTaneis. HyCKaybIKTel ByKin MaiianaHy KesewHae
CaKTaHpi3. TONTaMaHbIH HOMIDIH KanTamazaH Kapaﬂms.

a3 ¥ b)‘yvl.chg.hd..m sy blasd] o AR
Y. Giled dshady

| e
S—JA -Jlabyl uyL«: Jluul.\
u.l:;:}\ & ah‘AS 5\ B3l> dlga Wy.l
lg,lluzwl(wll ub@bas‘dw’(wsl u.lmolia
asay s oY OJI)RU skas )‘yx: ,u y Jnla}l
4A>L., 9 w NESIRY I
dwyl L,Ls cukl ..\SLJI
m)b st LJJ..JI J;gm Y Camall ol ikl ual)r_l Kl 9@,5
)J:, mws‘ylg‘h‘yﬂ)}‘bj«uds‘u
s Ao § 3yl
,:»u wilis pas AJL>
de.u)U uL.)Jan l:wl L@JWI f‘x.: Al § Jlaby) S
mfo@ uv FYAYO- Ve 1 ST oS e & dLJI
eols Gadsll msm LSl . alexexpressco.com

mfo@(optargetscomsa R v bl ama o

Sl

20.07.2023 09:23:44



